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Citoyenneté et mondes virtuels 
Cours d’arabe en terminale

Découvrir la citoyenneté numérique arabe Terminale par un
document

Voici un document original, écrit pour ce cours. Comme dans un texte authentique, il n’est que
partiellement vocalisé : seuls les mots difficiles et les mots clés portent leurs voyelles. Lis-le
une première fois pour le sens général, puis une seconde fois en repérant le vocabulaire du
chapitre.

ةثَانَوِي ف قْمر يثَاقم

ف إحدى الثانويات بمدينة ساحلية، لاحظ الأساتذة أن عددا كبيرا من التلاميذ يقضون

ونتُرلرِ الالتَّنَمض لوأن بعضهم تعر ،اعمتالاج لاصالتَّو عاقوم ساعات طويلة عل

دون أن يجرؤ عل اللام.

ا» يشارك فيه الجميع. وطُرحت فيقْميثَاقًا رتب «مر مجلس التلاميذ أن يفقر

الاجتماعات أسئلة كثيرة: هل يحق ل أن أنشر صورة صديق دون موافَقَته؟ ماذا أفعل إذا

وصلتن رسالة مهِينَةٌ؟ كيف أحم بيانَات الشَّخْصيةَ وكلمات المرور؟

قُّقالآخرين، والتَّح ةيوصأهمها: احترام خُص ،ادِىبعشرة م النهاية، اتفق التلاميذ عل وف

من المصادِرِ قبل مشاركة أي خبر، والابَغُ عن كل حالة تنمر بدلا من السوت عنها.

ثم أطلقوا حملَةً التُرونيةً للتعريف بالميثاق، فوقّع عليه مئات من التلاميذ وأولياء أمورهم.

غير أن بعض الأساتذة نبهوا إل أن الضغط عل زر الإعجاب لا يف، وأن المواطَنَةَ

الرقْميةَ تُبن ف السلوك اليوم، لا عل الشاشة وحدها.

Traduction : Une charte numérique au lycée. Dans un lycée d’une ville côtière, les professeurs
ont remarqué qu’un grand nombre d’élèves passaient de longues heures sur les réseaux
sociaux et que certains avaient subi du cyberharcèlement sans oser en parler. Le conseil des
élèves a donc décidé de rédiger une « charte numérique » à laquelle tout le monde
participerait. Bien des questions ont été posées lors des réunions : ai-je le droit de publier la
photo de mon ami sans son accord ? Que faire si je reçois un message insultant ? Comment
protéger mes données personnelles et mes mots de passe ? Finalement, les élèves se sont mis
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d’accord sur dix principes, dont les plus importants sont : respecter la vie privée d’autrui,
vérifier les sources avant de partager une information, et signaler tout cas de harcèlement au
lieu de le taire. Ils ont ensuite lancé une campagne en ligne pour faire connaître la charte : des
centaines d’élèves et de parents l’ont signée. Certains professeurs ont toutefois fait remarquer
qu’il ne suffit pas de cliquer sur le bouton « j’aime » et que la citoyenneté numérique se
construit dans le comportement quotidien, pas seulement à l’écran.

Le citoyen connecté protège ses données personnelles.

Le vocabulaire clé du citoyen connecté

Ces mots sont ceux qu’un jury attend sur cet axe. Apprends-les avec leur article et, pour les
noms, avec leur pluriel quand il est indiqué.

Arabe Français

المواطَنَةُ الرقْميةُ la citoyenneté numérique

ناطوالم le citoyen

اضرالافْت الَمالع le monde virtuel

الخُصوصيةُ la vie privée

البيانَات الشَّخْصيةُ les données personnelles

الهوِيةُ الرقْميةُ l’identité numérique
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البصمةُ الرقْميةُ la trace (l’empreinte) numérique

ونتُرلالا رالتَّنَم le cyberharcèlement

(الضحايا .pl) الضحيةُ la victime

رتَنَمالم le harceleur

اعمتالاج لاصالتَّو عاقوم les réseaux sociaux

ابسالح (pl. اتابسالح) le compte

نْشُورالم (pl. اتنْشُورالم) la publication, le post

كلمةُ المرورِ le mot de passe

اقرالاخْت le piratage, l’intrusion

الاخْبار الزائفَةُ les fausses nouvelles

التَّحقُّق من المصادِرِ la vérification des sources

(الحمَتpl. ) الحملَةُ الالتُرونيةُ la campagne en ligne

العرِيضةُ la pétition

نامالتَّض la solidarité

حرِيةُ التَّعبِيرِ la liberté d’expression

قالح (pl. قُوقالح) le droit

اجِبالو (pl. اتاجِبالو) le devoir

المسووليةُ la responsabilité

الموافَقَةُ le consentement, l’accord

نغُ عَبالا le signalement de

Comprendre les notions : vie privée, données,
cyberharcèlement

Définition

La ُةيقْماطَنَةُ الروالم (citoyenneté numérique) désigne l’ensemble des droits, des devoirs et

des comportements responsables d’une personne qui utilise internet. Le mot ُاطَنَةوالم est

un masdar (دَرصالم) de forme III, sur le schème ٌلَةفَاعم, formé sur la racine و ط ن que

l’on retrouve dans طَنالو (la patrie). Le citoyen, ناطوالم, en est le participe actif, sur le

schème لفَاعم.
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La même logique morphologique t’aide à mémoriser d’autres mots du chapitre :

.(s’accorder) و ف ق sur la racine ,مفَاعلَةٌ suit aussi le schème (le consentement) الموافَقَةُ

رالتَّنَم (le harcèlement) est un masdar de forme V, schème لتَفَع, sur la racine ن م ر,

celle de رالنَّم (le tigre) : l’image est celle d’un comportement agressif.

اقرالاخْت (le piratage) est un masdar de forme VIII, schème العافْت, sur la racine خ ر ق
(percer, transpercer).

خ de la racine ,خُصوصformé sur  ,ـِيةٌ est un nom abstrait en (la vie privée) الخُصوصيةُ
.(être propre à quelqu’un) ص ص

Attention

Les pluriels de choses (non humains) s’accordent au féminin singulier : on écrit انَاتيالب
ni الشَّخْصياتet non  ,(les données personnelles sont importantes) الشَّخْصيةُ مهِمةٌ

اتهِمم. De même : ٌهِينَةم اتنْشُورالم ذِهه (ces publications sont insultantes). Autre piège :

dans اضرالافْت الَمالع ف, l’alif initial de اضرالافْت est une hamza de liaison ( همزةُ
لصالو) : il ne se prononce pas. Enfin, ne confonds pas ناطوالم (le citoyen) et ُاطَنَةوالم
(la citoyenneté) : seule la voyelle de la lettre ط change.

Exprimer droits et devoirs en arabe

Règle

Pour exprimer une obligation, une interdiction ou un droit, on utilise une expression suivie

de ْنا et du verbe à l’inaccompli au subjonctif (وبنْصارِعُ المضالم), ou bien
directement d’un masdar :

; masdar + يجِب / (il faut que) يجِب انْ

; (il convient que, on doit) ينْبغ علَ... انْ

; (a le droit de …) من حق... انْ

. (personne n’a le droit de / il n’est pas permis de) يحق حدٍ انْ /  يجوزُ انْ

Exemple

.ةَ الآخَرِينيوصخُص تَرِمنْ نَحا جِبي
Nous devons respecter la vie privée des autres.
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.الآخَرِين ةيوصخُص امرتاح جِبي
Il faut respecter la vie privée des autres (même sens, avec un masdar : son complément
passe au génitif).

من حق كل مواطن انْ يحم بيانَاته الشَّخْصيةَ.
Tout citoyen a le droit de protéger ses données personnelles.

.هافَقَتوونَ مد رِهةَ غَيورص نْشُرنْ يدٍ اح قحي 
Personne n’a le droit de publier la photo d’autrui sans son consentement.

ينْبغ علَ المستَخْدِم انْ يتَحقَّق من المصدَرِ قَبل مشَاركة الخَبرِ.
L’utilisateur doit vérifier la source avant de partager une information.

Droits (قُوقالح) Devoirs ( اتاجِبالو)
ةيانَاتِ الشَّخْصيالب ةايمح ف قالح
le droit à la protection des données

الآخَرِين ةيوصخُص امرتاح
respecter la vie privée d’autrui

الحق ف حرِية التَّعبِيرِ
le droit à la liberté d’expression

التَّحقُّق من المصادِرِ قَبل النَّشْرِ
vérifier les sources avant de publier

الحق ف حذْفِ المعلُوماتِ
le droit de faire effacer des informations

الابَغُ عن التَّنَمرِ
signaler le harcèlement

Culture

La protection des données est aussi une affaire de loi. Dans l’Union européenne, le
Règlement général sur la protection des données (RGPD) s’applique depuis le 25 mai
2018. Plusieurs pays arabes se sont dotés de lois comparables : la Tunisie dès 2004, le

Maroc en 2009. Dans un débat, citer ce cadre juridique montre que la ُةيوصالخُص n’est
pas seulement une préférence personnelle, mais un droit.

Mobilisations en ligne : forces et limites

Internet a changé la manière de défendre une cause. Une ٌةيونتُرللَةٌ امح ou une ٌةرِيضع peut
réunir des milliers de soutiens en quelques heures. Mais un jury de Terminale attend une
réflexion nuancée : il faut savoir peser le pour et le contre.

Forces : ِشَارةُ الانْتعرس (la rapidité de diffusion), نامالتَّض (la solidarité entre inconnus),

.(faire entendre la voix des victimes) اسماعُ صوتِ الضحايا
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Limites : ِابجعالا ِزِر َلبِالنَّقْرِ ع فَاءتالاك (se contenter de cliquer sur « j’aime »), شَارانْت
فَةائارِ الزخْبالا (la diffusion de fausses nouvelles), رِيعانُ السيّسالن (l’oubli rapide).

Pour nuancer, utilise des connecteurs d’opposition et de conséquence : َّنا رغَي et َّندَ ايب
(cependant), َّنا ينح ف (alors que), ...نَنَّ... لا يححص (certes… mais…), َكذَلل (c’est

pourquoi), ...ىخْرا ةجِه نمو ...ةجِه نم (d’une part… d’autre part…).

Exemple

صحيح انَّ العرِيضةَ الالتُرونيةَ تَجمع آف التَّوقيعاتِ، لَنَّها  تُغَيِر القَانُونَ وحدَها.
Certes, la pétition en ligne rassemble des milliers de signatures, mais elle ne change pas la
loi à elle seule.

تَنْتَشر الحمَت الالتُرونيةُ بِسرعة، غَير انَّ النَّاس ينْسونَها بِسرعة ايضا.
Les campagnes en ligne se répandent vite ; cependant, les gens les oublient vite aussi.

Les six notions à relier dans une présentation orale.

À retenir

الموافَقَةُ et المواطَنَةُ ; droits, devoirs et responsabilité en ligne : المواطَنَةُ الرقْميةُ
suivent le schème ٌلَةفَاعم.
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ونتُرلالا رةُ, التَّنَميالشَّخْص انَاتيالب , les trois notions centrales de : الخُصوصيةُ
l’axe.

Obligation et droit : ْنا ...قح نم , , ينْبغ انْ .subjonctif, ou + masdar + يجِب انْ
Pluriel non humain = accord au féminin singulier.

Pour nuancer : ...نَنَّ... لا يححص , .غَير انَّ, ف حين انَّ

Pour aller plus loin

Entraîne-toi avec les exercices sur la citoyenneté numérique, puis vérifie tes acquis avec le
QCM du chapitre. Pour aller plus loin, relis le cours Enjeux et formes de la communication et la
méthode de la synthèse de documents et de l’essai.
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